Boox 1.]

having coats (,923), one gbove another ; mhenever

one peels off one 4.,..“! (or coat) there appears

another ; and its coats (y9a3) are an cxcellent
JSuel: the people of Hardh (31,8) call it
M. (L)

L 4 ro0l
3&,4.1! A sheath or coat, of a plant, en-
veloping, or surrounding, another sheath or coat,

and the latter another,and so on: (T,L:) a 1.;,;-
of the kind of plant called 23, (S, K,) and of
Ihat called U-:u (S;5) what is pluched from the
u"" like a rod; (AHn;) [i.e., a sheath of the

A3 or the :’.:u ;] there is a species of the _oleS
having no lcaves properly so called, its leaves

being sheaths (wb!) set one into another, each

sheath (q,.u!) of which is called dé-sa0l, and
when it is pulled away it comes forth from the
inside of another, as though it were a stopper
taken out from a vessel in which collyrium

(Ja-ds) is kept: (Lth:) pl. C,.a.:‘ and é—r?f“‘
(§, K:) the former is a lexicological pl., [or
rather a coll. gen. n., of which dégasl is
the n. un.,] and the latter is the proper pl
(TA.) — Also, The white pith of the :g,;
(AHn.)

[ V-V )

1. Wias, aor. 2, (M,) inf n. .'».a.;, S, M,
L, K,) He sucked her breast (Lth, $, M, L, K)
in a certain manner. (S, M, L.) You 8ay,
Waaes W He kissed her and sucked her brea:?
(Lth, L) — Ao, (Idar, L,) inf. n. RO ;
(IAar, L, K ;) He sucked her (a damsel’s) saliva
JSrom her mouth ; like \;:.;, and (%), and \;;; :
(TAar, L:) and oo he sucked (IAer, S, L, K)

saliva. (IAgr, §, L) — bias, (S, M, L,)
aor. 2, (M,) inf.n. owas, (8, M, L, K,) Inivit

eam, (S, M, L, K,) quodam modo; (M ;) scnl
ancillam suam. (L); as a]so l.h)).o, inf. n. ;,..
(M.) === 2ae, infl n. .a.a.o, He brought under ;
subdued; rendered submissive; syn. JJ;S (X))

s Thunder. (L, K.) — s Rain : (L)
and with 3, a dumer q/'ram, a ‘rain: you say,
.o.ha.o Al L..ql-al L, (and u).o, TA,) Not a
rain has fallen on us this year. (M, L, K.)
..A-c.\.; Intenseness of cold; (Kr,M,L,K;) asalso
v ilah: (K:) or,simply, cold; (Er-Riyashee, L ;)
as also ¥ 5 ane. (S, M.) And, contr., Intenseness
of heat: (Kr, M, L, K: ) and V:.’»;;, snmply,
heat. (AZ L.) You say, faae At l,J b,\.., L,
(and o_\).o, 18k, 8, M, L,) We have not found it
(the earth, AZ,) to have, this year, cold (AZ, S,
M, L) nor heat: (AZ,L:) or, intensencss of
cold nor intenseness of heat, (Kr, M, L.) —

L g

Sae and '..\.o.o and ¥3las 4 high (M, K)
and red (M) hill, or mountain, such as is called

L&h: (M, K:) or the last, (As, §, M, K,) and
BkI

e —

the others also, (M,) the upper part.or top, of
(As, S, M, K :) and the last, « | bird, and of an animal which has a soft foot, or
and applied to o man: (A:)|

a mountain :
place of refuge :
pl. of the last, 3.1.:::! and :_,l.a.;.; 8, M, K.
Az holds the » inlgl.a.o to be augmentative, and
the pls. to have been formed on the supposition
of its being radical. (L.) See also art. uro.
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2. ;)-;.o Ile made it (namely a town) a ).;.f,
i.e. a limit, or boundary, hetween two things.
(IAgr) — LM I,;..:.;, inf. n. ;._-9:{3, They
made the place, or appointed it to be, a ).-:u
[meaning a city, or town, such as is t/m.c r-alIed]
(M,*K.) Ttis said of ’Omnr, )Lﬂ-o')" ;.Z;,
(TA,) which is a phrase like .A-.J‘ u.;.o, S,)
[and signifying He appointed the cities, or towns
called sl : or] jlaeyl yae signifies he built
the [cities, or tonms, called] ;lael: (A:) among

which ,lasl were El-Basrah and El-Koofeh..

(A, TA.)

5. yae3 It (a place) became a ).2\4: [meaning
a city, or town, such as is thus called]. (M, K.)

:,.;..o A partition, barrier, or thing intervening,
between two things : (S, M, K:) as also ¥ yols :
(X:) and (8) or limit, or boundary, between two

lands : (M, K:) pl. ;,.4':.; (§, M.) The people
of Egypt, (S,) or of Hejer, (M,) or of both,

(TA,) write in their contracts, (S, M,*) s “|
lA),.a.a ,!.\H u')U Such a one bought the house
(S M,*K.*) —
Hence, 4 great town ; syn. slae oy; (B4, ii.
58;) a 3;,én [here meaning eity, or provincial
city]: (M, K:) or a ;3% (Lth, IF, Msb) in
which the [ordinances of God whick are termed]

with its limits, or boundaries.

),.’t; are executed, and (Lth, TA) in which the
[spoil or tribute termed) 5;’3 and the [alms
termed] SBoo are divided (Lth, IF, Msb)
without consulting the Khaleefeh; such is its
signification in the language of the Arabs : (Lth,
TA:) or that [tonn] whereof the greatest of its
mosques will not hold, or contain, its inhabitants :
(KT:) itis masc. and perfectly decl,, and fem.
and imperfectly decl. : (Msb:) [but this remark
seems properly to relate to the word when used as
the name of the metropolis of Egypt, and of
Egypt itself, agreeably with what is said in the S,
M,and K:] pl. jLasl. (S, M, Mgb.) Tho dual,
\;,!;.;’ll, is applied to El-Koofeh and El-Bagrah.
5, M, A, K)

[ -
e A gut, an intestine, or a bonel, into which
the food passes from the stomach; syn. u;..:
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(5, M, Mgh, K1) or specially, a3 some rny, of a

u:iél-, [as the camel,] and of such us have a cloven
hoof : (M, TA:) pl. [of pauc.] spasi (M, K)
and [of muit.] &L:.;.;, and pl. nl. L")._?L;.;: (S,
M, A, Mgb, K:) the last aceord. to Sb; (M)
but some say that it i3 not established ; (A ;) and
Lth says, that it is a mistuke ; but Az says, that

it is pl. ot‘&l;.c:.:, and that the Arabs have given
it this form of pl. imagining the » to be a radicul

letter; (TA ;) and some say, that;..a.; is of

the measure .).:.u [originally ).uno] derived
from _sla! 4J| )L; [“the food passed to it”’],

and they say ul,.a.o in like manner as they say
u')L-.a as pl. of ({! Jt-a likening Ja.i.a to
Vl.a.’ S, TA) u‘)‘a.o also is a dial. form of
ul,.a.o (Fr, Sgh, TA) [Sce also )L.a.o in art.
o] — 5 Olpans, (S, Msb,) or ,wu Oyl e,
(Mgh, K,) 14 bad kind of dates. (S, Mgh,
Meb, K.)

$.
)ol.o see).a.o, and see ;..ol.o in art. ol

[ o &e.
See Supplement.]

ae

1. ._,au, (A,) or Uaa.o, like c,.o, (K) [but
uﬂ.a.e, being contr. to rule, is probably a mis-
<
may be only to indicate the forin of the sec.
pere. &ec.,] sec. pers. :.'—v-;-ﬁ-o, ($, Msb, K,) aor.
un,. (s K,) inf. n. ua.-a.o (S, Mgb, K) and
vasae (S, A, K) and 4.-0\44 (S, K,) He
wj‘ered or experienced, pain; (S, A, Msb, L\,)
u.n u,ofrom the thing; (Msb;) or 4....4,” u.o

(S A K,
TAj) and;‘}lﬂl u.afrom the speech. (A, TA.)
And )..of)t.! ;-c.l.-a.o I ea:pciwnced dutreq Jirom

the affair, or event. (TA.) == ado:
throughout.

transcription, and its being said to be like

Jrom the calamity, or misfurtune ;

see 4,

4. 42sl, (AO, Th, S, M, Msb, K,) inf. n.
U,;La.;!, (S;) and ¥ ado (AO and the other
authorities mentioncd above, IDrd, A,) aor. 2,
(M, Msb, TA)) inf. n. :"\_o (IDrd, M, A, Msb,
K) and u;,a_\.;, (M, A, K;) but the latter
form of the verb was not known to Ag, (§,) and
is said by Th, (S,) and by Abvo-'Amr Ibn-E]-
Ala, (IDrd,) to be obsolete; (IDrd, $;) or the
former is of the dial. of Temeem; (AO ;) It (a
wound, Th, §, Msb, and disquietude of mind,
Mgb) pained him: (Th, S, Msb:) it ‘(dis-
quietude of mind, and grief,) burned him, and
distressed him: (M, TA:) it (a thing) affected,
or distressed, hix heart with grief; (A, K ;) and

, both are said ulso of pain, and of disquietude of
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